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ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{g}%?sblgggggmyer-su. 1,74199

(CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute

clause contraire, a la

convention relative

aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Factorias Renault
19 Avenida de Madrid
Valladolid 47008 ES

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

LKW WALTER

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de 1a marchandise

Place / Lieu

Valladolid

Country / Pays

Spanien

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

CASCIONE INTERNATIONAL SRL
Via 5. Spaventa,58/A - Ruvo di Puglia (BA)
P.IVA: 08584350725 - Iscr.Albo: BA/7469612/N

Numero REA: BA-636441

Date / Date

28.05.2025

5 Attached documents
Oocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 318198

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number

11 Gross weight kg

12 Volumem’

in nome & ber conta del mittente

N\ MmAG

mgl‘wcwﬂ“‘ﬂg"mg‘ -Jsflhpﬁ der
Bt WAR4IRIBEIeY expediteuer

Signature et timbre de transporteur

N 1R ¥ieSs Sppventa,58/A - Ruvo di Puglia (BA)
P.IVA: 08584350725 - Iscr.Albo:
signature and sl ok eier A BA-

Margues €l numeros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabage m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7341952 P156624601 | 320105394R 120 PC 15  [Rack Renault DCT 300 10.944,000
MO0156524-001 8.244,000
7341953 P156624601 | 320108805R 40 PC 5  [Rack Renault DCT 300 3.648,000
M0156528-001 2.748,000
7341954 P156624601 | 320108805R 88 PC 11 [Rack Renault DCT 300 8.025,600
M0156528-001 6.045,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Numéro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Monnaie Le destinataire
No9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
(nstruction de |‘'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frais
' ACCessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko I R |
Not free / Non Franco Free carrlier
21 Printed on o mw R ERAF 24 Goods received Date
Etablie a MOdUgnO ( g {:’n‘i’i’. “w § masim SRL Réception des marchandises Date
22 on/le 20

Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

235 Information to dete'mine the tariff -emoval with border crossings \
Fom To kim Palett sender / Expediteur d& pal Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number change Zachange JType Aumber No exchange “vchange
Zuru-allel Euro-Pallel
Sox pallet AN E‘ox palle
Smple pallet ¥ Tmple pallet

26 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

Driver confirmation / date / signature

27 Off, Characte-istic Load cavacity i1 KG
Car

Tialler

Used Gen Nt

[Cnational

[[Jeilateral

DEC

CJcemr
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ADI 06.07

1 Sanler{fome, address, coiicy INTERNATIONAL CONSIGNMENT s
Expéditeuer (nom, adresse, pays) @ MR
A\\ MAGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
Mag na PT B.V. & CO. KG any clause to thecontary, tothe clause contraire, a la convention relative
Convention on the Contact for the aucontract de transport international de
Uerma n n-Hag%n n"\eyer-str. 1 5 741 99 International Carriage of goods by road marchandise par route (CMR)
ntergruppehbac few
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
Factorias Renault LKW WALTER
19 Avenida de Madrid
Valladolid 47008 ES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu .
Valladolid
Country / Pays .
Spanien
4 Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
28.05-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 318198
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’
Margues et numeros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabage m*
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B1 R2.617,600/17.037,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |Numéro d opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
No$ Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |‘expeditever (formalites douanieres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frais
, Accessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | .
Not free / Non Franco Free carrler
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a MOdUg I"IO (BARI) 28.05-2025 Reéception des marchandises Date
22 23 on/le 20
in nome & ber conta del mittente HROB3524
A MAGH
el ini 4 ;
ﬁmg’mjﬂ the s#nder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
BTty A 40850008 expé iteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
235 Information to determine the tanff 'smovi)vuth border crossings
From To krm Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Zxchange  JType Number No exchange “wchange
Zuro-Pallel KEumF«}leL
Sox pollet ox prille:
TSmple pallet Trple palet
26 Carriers contractor
Receiver confirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 Off. Characteristic Load cavacity i1 KG
Car
Traller
Used Gen Nr [national [Ceilateral DEC COcemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7341953

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 05.06.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANIA

Magna PT S.p.A. Modugno
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA

Factorias Renault
Montaje Valladolid FASA
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

Notre No.ld.TVA: DE146126877 173GRW
CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE:  28.05.2025 A: 20:39
TELEPHONE: ARRIVEE LE: 05.06.2025 A: 00:01
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
9X-BVA ASS DW5 018 320108805R 40 PCE MFM---1353 5 81845942 8 LR2JFKNU
IT .
712595 81846418
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

Transports Jacquemmoz POIDS BRUT TOTAL: 3.648 KGM
Z.l Francois Horteur NOMBRE TOTAL UM: 5

F-73660 STREMYDEMAURIENNE

N° DE L'UNITE DE TRANSP. HROB3524

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

P156624601
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